








Pesan Bu Hera

Hai, anak-anakku sayang. Salam literasi!
Buku-buku hebat ini dipersembahkan untuk kalian. Kalian dapat menyimak 
atau membaca cerita-cerita yang menarik di dalamnya. Buku ini dipersem-

bahkan dalam dua bahasa, yaitu bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Buku 
dwibahasa ini mengajak kalian untuk mengenal bahasa dan budaya daerah di 
Jawa Barat.
Ilustrasi yang memukau juga akan membantu kalian memahami jalan cerita. 
Semoga kalian menyukai buku-buku ini dan makin gemar membaca.
Selamat membaca!

Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Barat,

Dr. Herawati, S.S., M.A
197710122001122005
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Selain menyajikan cerita bermuatan lokal yang menarik untuk 
pembaca sasaran jenjang B2 dan B3, buku ini juga mengajarkan 
anak-anak untuk tetap mencintai bahasa daerah. Semoga Balai 
Bahasa Provinsi Jawa Barat semakin banyak menerbitkan bu-
ku-buku seperti ini. 

(Benny Rhamdani, penulis dan pemerhati buku anak)
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Ulin Langlayangan

“Bermain Layangan”

“ulin Langlayangan”
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“Mah, Pa, Acil badé ameng langlayangan heula,” pamit Acil.

“Muhun. Ulah lami teuing, Jang!” saur Mamah Acil.

“Bu, Pak, Acil mau bermain layangan dulu,” pamit Acil.

“Iya. Jangan terlalu lama ya, Jang!” kata Mama Acil.
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Acil anjog ka imah Aman, bari rurat-rérét. 

“Punten, punten, Aman hayu ameng!” saur Acil.

“Hayu Cil,” ceuk Aman.

Acil tiba di rumah Aman sambil celingukan.

“Permisi, permisi. Aman, ayo bermain!”

“Ayo, Cil.” kata Aman.
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“Ulin langlayanganana di ditu wé, Cil!” ceuk Aman.

“Main layangan di sana saja, Cil!” kata Aman.
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“Pék Acil heula nu ngapungkeunana, 
ké giliran Aman.” ceuk Aman.

Man, moal mubus kana walungan kitu?” tanya Acil.
“Moal Cil!”, jawab Aman.

“Acil dulu yang menerbangkan 
layangannya, nanti giliran Aman.” 

kata Aman.

“Man, layangannya tidak akan masuk ke sungai?” tanya Acil.
“Tidak akan, Cil!” jawab Aman.

Angin bertiup sangat kencang
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“Pék Acil heula nu ngapungkeunana, 

Langlayangan téh tuluy diapungkeun.

Angin ngahiuk tarik pisan.

“Acil dulu yang menerbangkan 
layangannya, nanti giliran Aman.” 

kata Aman.

Angin bertiup sangat kencang

Lalu layangan diterbangkan
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“Cil, hapunten Aman. Teu sangaja, 
tuda bieu anginna tarik pisan.” ceuk Aman.

“Muhun,” jawab Acil. 

“Cil, maafkan Aman. Tidak sengaja,” pinta Aman, 
“Anginnya sangat kencang.” 

“Iya,” kata Acil.
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“Kumaha upami urang ngadamel?” ceuk Aman.

“Carana kumaha?” tanya Acil.

“Bagaimana kalau kita buat layangan?” kata Aman.

“Bagaimana caranya?” tanya Acil.

15

ulin langlayangan.indd   15 12/24/23   1:47 PM



“Naha tiasa mun ngadamel nyalira” tanya Acil.

“Urang pangdamelkeun ka A Ijul. Tuh A Ijulna,” cék Aman.

“Apa bisa kalau membuat sendiri?” tanya Acil.

“Kita minta bantuan  Aa Ijul. Lihat, itu Aa Ijul!” kata Aman.
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Ijul nyieun langlayangan. Pakakas jeung bahan-bahanna, nyaéta gunting, 
péso pangot, kertas urut, awi, benang kasur, jeung lém.

Ijul membuat layangan. Perkakas dan bahan-bahannya yaitu gunting, 
pisau pangot, kertas bekas, bambu, benang kasur, dan lem
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Tuluy kumaha cara nyieunna?

Lalu bagaimana cara membuatnya?
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Teukteuk awi jadi dua bagian, panjangna 80 cm jeung 40 cm. 
Awi tuluy diipisan nepi ka 1 cm.

Awi téh dijieun rangka: Awi anu panjangna 80 cm disimpen di 
handap, tuluy awi anu panjangna 40 cm di luhureunana. Tuluy 
ditalian maké benang kasur.

Potong bambu menjadi dua bagian, panjangnya 80 cm dan 40 cm. 
Lalu, bambu ditipiskan sampai 1 cm.

Bambu tersebut kemudian dibuat rangka. Bambu yang panjangnya 80 cm 
disimpan di bawah. Bambu yang panjangnya 40 cm disimpan di atasnya. 
Kemudian, diikat menggunakan benang kasur.

1

2

80 CM

40 CM

1 CM
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Satuluyna, talian unggal pojok awi nepi ka nyambung jeung 
meungkeut. Éta rangka téh pernahkeun luhureun koran. 

Gunting koran luyu jeung rangka luhureunana. Tuluy tapelkeun 
kana benangna maké lem. 

Selanjutnya, ikat setiap pojok bambu sampai menyambung 
dan mengikat. Rangka tersebut dipaskan di atas koran

Gunting koran sesuai rangka di atasnya. Lalu, rekatkan pada 
benang menggunakan lem.

3

4
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“Tos janten!” ceuk Aman gumbira.

Tiluanana mérésan sésa-sésa hasil nyieun langlayangan.

“Sudah jadi!” kata Aman gembira.

Ketiganya membereskan sisa-sisa hasil membuat layangan
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“Hayu, Man. urang apungkeun deui,” 
ceuk Acil gumbira.

“Ayo, Man. Kita terbangkan lagi.” 
kata Acil Gembira

“Ké, teu acan bérés. Kedah ditali timbaan heula.” Ceuk Ijul.

“Sebentar, belum selesai. Harus diikat tali timba dulu.” kata Ijul.
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Langlayangan nu bérés dijieun téh tuluy ditali timbaan.

Layangan yang selesai dibuat lalu diikat tali timbaan

24

ulin langlayangan.indd   24 12/24/23   1:47 PM



“Tali timbana kedah saimbang, ngarah teu gédég.” cék Ijul.

Layangan yang selesai dibuat lalu diikat tali timbaan

“Tali timba-nya harus seimbang supaya tidak bergetar” kata Ijul

“Tali timbana kedah saimbang, ngarah teu gédég.” ceuk Ijul.
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“A Ijul, nuhun tos dipangdamelkeun,” ceuk Acil.

“Sami-sami. Ulinna ulah di gigir walungan deui nya.” 
ceuk Ijul.

“Muhun,” duanana rampak ngajawab.

“Aa Ijul, terima kasih sudah membuatkan layangan” kata Acil.

“Sama-sama. Mainnya jangan di pinggir sungai lagi ya.” kata Ijul.

“Iya” keduanya kompak menjawab.
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Duanana geus saged ulin langlayangan deui.

Keduanya sudah siap bermain layangan lagi
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Acil geus teu sabar, hayang geura-geura ngapungkeun 
langlayangan, pareng ayeuna bagian manéhna anu nyekel gu-

lungan benang.
 

“Ayeuna bagian Acil, Man!” ceuk Acil.

Acil sudah tidak sabar ingin segera menerbangkan layangan. 
Kebetulan, sekarang gilirannya memegang gulungan benang.

“Sekarang giliran Acil, Man!” kata Acil.
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“Siap, Cil? Aman berteriak.

“Siap, Man!” teriak Acil.
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“Siap Cil?” Aman ngagorowok.

“Siap, Man!” Acil balik ngagorowok.

“Siap, Cil? Aman berteriak.

“Siap, Man!” teriak Acil.
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Acil gura-giru narik benang satakerna. Bareng 
jeung hiukna angin, benang téh diulur, tuluy 
dibetot deui. Langlayangan tuluy ngapung.

Acil bergegas menarik benang sekuat-kuatnya 
bersamaan dengan embusan angin. Benang diulur, 

lalu ditarik lagi. Layangan pun terbang.

“Man, terbang, Man!”
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“Man, ngapung, Man!

“Man, terbang, Man!”
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“Cil, geus burit,” cék Aman.

“Muhun Man, urang turunkeun wéh,” 
tembal Acil.

“Cil, sudah sore” kata Aman.

“Iya, Man. Kita turunkan saja.” 
Jawab Acil.
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Duanana tuluy balik.

Keduanya lalu pulang
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Acil jeung Aman silih amitan.

Acil dan aman saling berpamitan
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